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DEL~VERY NOTE ~`' Page NO 1 ~~ 
lJeferschein•Nr. 

3 Delivery Nota No. 
,T Bordereau de INra[son . ~- 

~ 20435725 

4 1.leferclalum/Date of DelrveryliJate de livraison 

17.01.2020 

8 Rechnungsnrllrnoice-NaJFaduraN° 

9 Rechn.DatumlDateoFirnoica/da]a{acture 

Kunden-Nr.ICllentNo.ICllentN° 

440125 
Supp{[erfJo. 

91000936 

~ 

GmbH + Co. Kfl, fndustr(esiraSe 19, 74912 Kirchardt 

MAGNA PT S.P.A. 
PtANT M~DUGNO 

DE[ CICLAM1N14 
MUNDUGNO BA 

10 Ihre Zalchen 
Yourref. 
Votre raf. 

11 lhre Bestell-NrlDatum -Zusatzdaten des Bastagers 
YourorderNoldate-Olharclien[referencas 
Votre commande N°ldate - AUVes réferences 

12 Unsere Abt. 
Departnerrt 
N° servlca 

13 Hausruf 
Phone 
TAI 

14 Unsere Auitrags-Nr. 
OurOrderNo. 

Natte commarlde N° 

412 550003874301 VKV 2020/294190 

i9 Versandart 
Means of trartspoR 
Moda d'expt3dNion 

20 frei unlrel 
Eree 
frartcD 

21 VetpaGwrlgsart" 
Means of packaging 
Mode d'embaltage 

22 Versandzelchen 
Transport reference 
Réf. daxpédilion 

23 Gasamtgewkditkg 24 
Welght kg 
Pouds kg 

by forwarder X see below 72368-72372 ~ós 455, 00 
brut 

netto 
285, OD nat 

net 

25 Versandartschrtft 28 Abladestelle 
Atidress of coruìgnee Rec. focatbn 
Adresse du destinatake Eieu de Ovraison 

MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 1,4248 

ITAI,IEN 
27 
Pos 

28 Sacttnummer 29 Bezakhnung ! bescrfptbn / D9slgnatbn 30 Merlge 31 ME 
IdentlflcationNo. 21 Verpaclasngsan'7Typeo{PackinglType~emballaga aty. Unit 
IdentfOcaUon N° Ots. Unitt3 

1 9009069760 92907201 22.0$0,00 

7ÀS: 01 
. DESF 50x60x8 R02Z01 

N. ZST.: 10.10.18 FPM75616F 

Packraittel 
67491502 EURO--palett half 60x80 cm 

Getrag, hal.be Etxro--Palette 
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 

Getrag, halbe Euro-Palette 

67491101 3215 Getrag KLT 32~.5 
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Qllantita cf~clt,arata: 
Quanti~à ~~`z~ti 

Ìipo ;t„bdila;gio; 
Quarlti~à imballi: 
Conforfrtltà 
Data con r 140: 
Flrma 
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2. 880, 00 
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Die Lretetung erfdglavadrGdclkha unsann AVg•nnlnan G■:d+~fc:bed-mgungen 
Jed■ Àoderurg der.arban b.dut ■inrbasond.nn sdulNGei,etl Vetainbarung- IXe 
Atlgemetnen Gesch.irlsbedingungm sl•Ran wir Ihn•n ou! 1Y°m-c.h g.m■ ir1 Sehrtli. 
!am ar V•rh)gung. Sia slnd ourh v.ttOgbar nu1 unsanr homepage wv~Jraca.da 

VetwaltunglAdmfnlstrotlon Bankenl Bankaral Banques 
InliustriesireDe 19, D-74912 Kfrchasdt BW-Bank lLandesbankBaden-Wueritemberg 
Phone +49 (0) 7266KJ130-0 I BAN:DE75600501010002351441 
Fax+49 (0} 726619130-1386 BIGCode: SOIADEST640 
Kommarxfltgesellschaft, Sifz Klrr.hard[, Raglslargerkht HRA953' persanilch haftenda Geselischaftarin Halnrklt unà Bach+ Co. CmbH Sltz Kirchasdt, Reglsterger3ctlt 1•{RB 572 
Csesctt3ftsft7hrer: pipl,-WirLlnq, iFHI Johannes Hetmich, Dls,t.-fna Richard Onphenh ' USt.-1d: Nr. DE 145 841 743 ' Flnanzamt Hellbronn, Steuer-Nr. 65214J75000 

b.11very wp ba mad. only ocWr<!og to our eonvnon husfnessferms.,Arty amendment 
wEl b. axapld only aoeordmg to our wtflt.n agnemerd. Our vrtiHen common 
business terms ~1 be sent t° you on r.ojresL T1wy aro also mdlable on our 
homapng■ wwwJvxa,de 

L~ kvrat:aa .~ .xprksómant c8mnsiandó par ras condabns géndrales, ioule 
dórnga2(on L nos condlfons génAraó■s dah taire robject dun consanlamerri parllcuIIrt 
f v¢. l..s mr~itlons ginírnlas vous p.m.ni btn frans.m&es sur demanda ei sonf 
igalament dspon3la sur notn W ge rrvrvr.ksm.d. 
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Mittente N° ppartita IVA ' D tà ! Date i.k ~-~ ~'`~ •4~R•~ • ~• •€ ~T ~~~~ 
Sender VA71D-l~to. 4i

i'~,.i~,~~~""'î::~}~('y 
~`~ 

Ka~~Q ~~iHH ~- ~D, ~~ 

~ h1D~~TR ~ E~TR, 
D~?4~ ~.; ` 1•4I RCHf~RUT 

Irtdirizzo del Iuogo di carico {di ritiro} 
Collection address 

Drctine di trasparto 
Qrder code 

h~ •~• 
~1~,J ~±~`~..~.r""'~. 

J'  r 
~t'í~.fS~~~~ i 

Condizioni dì trasponolDelivery terms Indiriuo terminale 
Termina! address ~ 

DH~... F RF T~HT G[~E~H 
Destinatario N° partita 1VA 
Conslgnee VAT-li)-No. 

~~ ~.~. ~~ FsT Sp ~>: 1~,: 

L~IA DEI ~I~LA~[I~II 4 
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dax~espa9d 
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sdoganata 
deared , 

dicdog,pag. 
duty paid 

others 

non sdoganato 
~ undeared 

aú

díndog.nanpag. 
duty unpaid 
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I ~-~~,~~ ~~~ i~i~DLdC~~ E.X4+~ 
Assicurazione complementare 
Additional transport rnsurance 

Numero di dossier 
Termina! reference 

Indiriuo di cansegna deila merce 
Delivery address ~ 

si no 
yes na 

•~`~, 3r , 
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. 
Valuta Valore da assicurate 
CurTency Value for insurante 

h~t~ 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference _ 

'. I f`r~~rr- I h~W—ÌC ~Fa$C~ .~ ,,, 

` 
Teretinal di arrivo 
Destinationterminal 
i~A ~t I 

Numero telefanico 
Contacttel. 

~- i ~ % $~~ ~~ 1 r$ ~. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballagglo 
Packing 

Descrizíone del[a merce 
Descriptían of Patking 

Tariffa doganale 
Custom's tanff number 

Peso fordo in kg 
Gross weight ln kg 

Valore {con valutaj 
Value {with currenry} 
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Richieste particofari I Special consignments 

Istruzìani pariicolari I Special ínstructions 
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Allegati l l:nclasures 
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Rítiro da1 mittente 
Coflettion at sender 

Data I Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to coruignee ,` 

Data 1 Date 

IMPORiAf~l' [['' ~ ~,~ j~ ~] ~ ti ̀ ~ '--- 
Attordin~ to CMR,transport damages have to be notì;~ron ~e~fupo o~~rir {~Q G -
upon delnrery of the consignment Damages not visíh~~~~xx~~e~r~jai y òú~e! oti 1 in 
wnúng ta the responsíble EURO[ONNECf terminal vditfifrY`l àays after delivety. 2 ~~~ 

~mbbY~ejfi~rí~~~é~~itiènte 
St~fti"p and signature of sender 
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[7rma deil'autrstal Driver`ssignature fireta del destinatario 
Cansignee's sìgnature 
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Riome di chi firma in stampatelfo it ;,..•;•,• ~~.Z 
Consignee's name in block letters ~. ~- ~~' 
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Tutte le spedizioni EUROCQNNECi sono vincola#e alle Condizioni Generali di #rasporto EIiROCONNECT (vedi re#ro}. 
~UROCONNECT Transport Canditiorts apply exclusively to all ~UROC~NNECT cortsignmen#s (see overleafj. 


